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€ Restoring to factory settings

Press and hold the Function button for 10 seconds with the charging case opened, to resolve
any connection issues.

Appuyez/maintenez le bouton Fonction pendant 10 secondes avec le boitier de charge ouvert pour
résoudre les problémes de connexion.

Halten Sie die Funktionstaste bei gedffneter Ladehiille 10 Sekunden lang gedriickt, um
Verbindungsprobleme zu beheben.

= Premi e tieni premuto il pulsante funzione per 10 secondi con la custodia di carica aperta per risolvere i

problemi di connessione.

Mantenga pulsado el botén multifuncién durante 10 segundos con la caja de carga abierta para resolver
los problemas de conexion.

Houd de functieknop 10 seconden ingedrukt met de oplaadcase open om verbindingsproblemen op te
lossen.

Korjaa yhteysongelmat painamalla toimintopainiketta 10 sekuntia latauskotelo auki.

Aby rozwiagza¢ problemy z potgczeniem, otworz etui, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk
funkcyjny przez 10 sekund.

(8 K vyieseni problémd s pripojenim stisknéte a podrzte funkéni tlaitko po dobu 10 sekund s otevienym
nabijecim pouzdrem.

Martrjote maparetapéva 1 Kouprti Agttoupyiag yia 10 SeutepdAemta (e avolxt ) Onkn ¢optiong ya
va emAUoETE YOV TipoPArpata ouvaeon.

Pritisnite i drZite funkcijski taster 10 sekundi dok je kutija za punjenje otvorena da biste reili probleme
u povezivanju.

Tryck pa och hall ned funktionsknappen i 10 sekunder med laddningsfodralet Gppet for att tgarda
anslutningsproblem.
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A csatlakozési problémdak megoldasahoz tartsa nyomva a nyitott téltStok funkciégombjat 10
masodpercig.

Na vyrieSenie problémov s pripojenim stlacte a podrzte stlacené tlacidlo funkcii na 10 sekdind, nabijacie
puzdro musi byt otvorené.
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UT0Bhb! peLunTh Npobnemy NoAK/OUeHMs, OTKPOITe 3apsiaHbIi YeX0N, HaXMUTe 1 yepXuBaiiTe
hyHKLMOHaNbHYtO KHOMKY 10 cekyHp,.
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7Y LLLo6 ycyHyTV Npobnemu 3 NigKIOUeHHsIM, HATUCHITb (hyHKLIIOHAMbHY KHOMKY Ha BiAKpUTOMY
3apsiAHOMY YOX/i Ta YTpuMyiiTe i npoTsirom 10 cekyHA.

Tekan dan tahan tombol Fungsi selama 10 detik dengan kotak pengisian daya terbuka, untuk
mengatasi masalah koneksi.

Nhén va git nat Chirc nang trong 10 gidy khi hop sac mé dé khac phuc bét ky 16i két ndi nao.
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Earphone Model: WAL-AT020
Charging Case Model: WAL-AT021

0 Initial startup

Open the charging case, and press and hold the Function button for 2 seconds, to power it on.

[y Ouvrez le boitier de charge et appuyez/maintenez le bouton Fonction pendant 2 secondes pour
l'allumer.

Offnen Sie die Ladehiille und halten Sie zum Einschalten die Funktionstaste 2 Sekunden lang
gedriickt.
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Apri la custodia di carica e tieni premuto il pulsante funzione per 2 secondi per accenderla.

Abra la caja de carga y mantenga pulsado el botén multifuncién durante 2 segundos para
encenderla.

Open de oplaadcase en houd de functieknop 2 seconden ingedrukt om de case in te schakelen.
Kaynnista latauskotelo: avaa se ja paina toimintopainiketta 2 sekuntia.
Aby wtaczy¢ etui, otwdrz je, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 2 sekundy.

Oteviete nabijeci pouzdro, stisknéte a podrzte funkéni tlacitko po dobu 2 sekund, aby se nabijeci
pouzdro zapnulo.

Avoi€te T Brjkn GpopTIoNG Kal TatnoTe mapatetapéva to Kouprt Aettoupyiag yia 2 SeutepoAemta
Y@ va TV EVEPYOTIOLOETE.

g Otvorite kutiju za punjenje i pritisnite i drZite funkcijski taster 2 sekunde da biste je ukljudili.

Sppna laddningsfodralet och hall funktionsknappen nedtryckt i 2 sekunder fér att sl& pa det.
Nyissa ki a télt6tokot és a bekapcsolasahoz tartsa nyomva 2 mésodpercig a funkcidgombot.

Na zapnutie nabifjacieho puzdra otvorte nabijacie puzdro a na 2 sekundy stlacte a podrite
stlacené tlacidlo funkcif.
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OTKpoIiTe 3apsiAHbIN YEXON, HAXMUTE 1 yaepX)uBaliTe (hyHKLIMOHATbHYIO KHOMKY 2 CeKyHAbl,
uTO6bI BK/HOUNTL €ro.

LLLo6 yBiMKHYTU 3apsiAHWIA YOXON, BiAKPUIATE OO i HATUCHITL (DYHKLIOHANbHY KHOMKY Ta
YTpUMYiATe ii MPOTSroM 2 ceKyHA,.

Buka kotak pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol Fungsi selama 2 detik, untuk
menghidupkannya.

Mé& hop sac, sau d6 nhén va gitr nut Chirc nang trong 2 gidy dé bat nguon.
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9 Bluetooth pairing
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B Confirm that the earbuds are in the charging case. Open the charging case, and press and hold the
Function button for 2s, until the indicator light on the charging case begins flashing.

Assurez-vous que les écouteurs soient dans le boitier de charge. Ouvrez le boitier de charge, puis
appuyez/maintenez le bouton Fonction pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant lumineux du
boitier de charge se mette a clignoter.

Vergewissern Sie sich, dass sich die Kopfharer in der Ladehiille befinden. Offnen Sie die Ladehiille
und halten Sie die Funktionstaste 2 Sekunden lang gedriickt, bis die Anzeigeleuchte an der
Ladehiille blinkt.

Assicurati che gli auricolari siano nella custodia di carica. Apri la custodia di carica e tieni premuto
il pulsante funzione per 2 secondi finché la spia dell'indicatore della custodia di carica non inizia a
lampeggiare.

Asegl]rese de que los auriculares se encuentren en el interior de la caja de carga. Abra la caja de
carga y mantenga pulsado el botén multifuncién durante 2 segundos hasta que la luz de
notificacién de la caja de carga comience a parpadear.

B Zorg ervoor dat de oordopies in de oplaadcase zitten. Open de oplaadcase en houd de
functieknop 2 seconden ingedrukt totdat het indicatielampje op de oplaadcase begint te
knipperen.

Korvanappien taytyy olla latauskotelossa. Avaa latauskotelo ja paina toimintopainiketta 2
sekuntia, kunnes merkkivalo vilkkuu.

W{éi stuchawki do etui z tadowarka. Otwdrz je a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk
funkcyjny przez 2 s, az wskaznik zacznie migac.

Ujistéte se, ze jsou sluchatka v nabijecim pouzdre. Otevrete nabijeci pouzdro, stisknéte funkeni
tlacitko a podrzte jej po dobu 2 sekund, dokud kontrolka na pouzdre nezacne blikat.

BeBaiwbeite 0Tl Ta akouoTikd gival atn Brkn $optiong. Avoite ) Brikn kat méote
TIapatetapéva to KoUpTT Aeltoupyiag yia 2 Seut. éwg otou apyioet va avaBoofrivet n Avyvia
£vdelEng otn Bnkn $optong.

B Proverite da li se slusalice nalaze u kutiji za punjenje. Otvorite kutiju za punjenje i pritisnite i drZite
funkcijski taster 2 sekunde dok indikatorska lampica na kutiji za punjenje ne pocne da treperi.

@ Se till att Sronsnéckorna r i laddningsfodralet. Oppna laddningsfodralet och hall
funktionsknappen nedtryckt i 2 sekunder tills indikatorlampan borjar blinka.

A flildugdkat helyezze a toltStokba. Nyissa ki a tolt6tokot, tartsa nyomva 2 masodpercig a
funkciégombot, amig a télt6tok fénye villogni nem kezd.

BB uistite sa, Ze st slichadla viozené do nabijacieho puzdra. Otvorte nabijacie puzdro a na 2
sekundy stlacte a podrzte stlacené tlacidlo funkcif, kym nezacne blikat indikator nabijacieho
puzdra.
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FE) MomecTUTe HayLUHWKN B 3apsiHbIid Yexon. OTKPOITe KPbILLKY 3apsiHOTO Yexna, HaxmuTe 1
yaepxuBaiite (yHKLMOHANbHYIO KHOMKY 2 CeKYH/bl, MOKa He HaUHET MUraTb MHAMKATOP Ha
3apsiIHOM Yexre.

niﬂKHDOHeHHﬂ [0 MPUCTpOtO. BCTaBTe HaBYLIHUKM B 3apsifHUiA |YoXon. Bigkpuiite yoxon.
HaTucHiTb chyHKLiOHanbHy KHOMKY Ta yTpUMyWATe ii 2 cekyHAau, AOKW iHAMKATOP Ha Yox/i He
noyxe 6nmumarti.

Pastikan bahwa earbud berada di dalam kotak pengisian daya tersebut. Buka kotak pengisian
daya, lalu tekan dan tahan tombol Fungsi selama 2 detik, sampai lampu indikator di kotak
pengisian daya mulai berkedip.

Xéc nhan tai nghe dwoc dat trong hdp sac. Mé hop sac, nhén va gitr nit Churc nang trong 2 giay
cho dén khi den bao trén hop sac bat dau nhap nhay.

nswaouliuloiyivotluinanis Wananss wasnatuilidudli 2

FunfiaunssiInuaauanusuLIAAISDEUNNEY
Lz 1 (25 ke) FUNCHON 4eS3 s ¢3S 3 1 5 aliine aiin 5 abiine 5o a2 € 48 3 5 (il
S ) Seada g g pd oL abiine 3 KiLE g e B a b a4l 5 s

O Jl ot sl Gl 55 e lerad) me hisly ol dde gl ooall dde oo o1 Slebiw s 3o ST
RESVE e TR

9 Download and install the app
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Only for Android

To adjust the noise control features, customize earphone functions, or perform a firmware update,
please scan the QR code to download the app and add HONOR Magic Earbuds to the device list
in the app.

Pour ajuster les fonctionnalités de contréle du bruit, personnaliser les fonctions des écouteurs ou
mettre a jour le firmware, veuillez scanner le QR code pour télécharger l'application et ajouter les
HONOR Magic Earbuds a la liste des appareils dans l'application.

Um die Gerduschunterdriickung oder Kopfhorerfunktionen anzupassen oder ein Firmware-Update
durchzufiihren, scannen Sie bitte den QR-Code, um die App herunterzuladen, und fiigen Sie
HONOR Magic Earbuds zur Gerételiste in der App hinzu.

Per regolare le funzioni di controllo del rumore, personalizzare le funzioni degli auricolari o
eseguire un aggiornamento del firmware, scansiona il codice QR per scaricare l'app e aggiungere
HONOR Magic Earbuds all'elenco dei dispositivi nell'app.

Para ajustar las funciones de control de ruido, personalizar las funciones de los auriculares o
realizar una actualizacién de firmware, escanee el codigo QR para descargar la aplicacion y afadir
HONOR Magic Earbuds a la lista de dispositivos en la aplicacion.

Scan de QR-code om de app te downloaden en voeg HONOR Magic Earbuds toe aan de
apparatenlijst in de app om de geluidsbeheersingsfuncties aan te passen, de functies van de
oordopjes aan te passen of een firmware-update uit te voeren.

Jos haluat saataa melunhallintaominaisuuksia, mukauttaa kuuloketoimintoja tai suorittaa
laitteisto-ohjelmiston péivityksen, lataa sovellus skannaamalla QR-koodi ja lissda HONOR Magic
Earbuds sovelluksen laiteluetteloon.

Aby wyregulowac¢ funkcje kontroli hatasu, dostosowac funkcje stuchawek lub przeprowadzi¢
aktualizacje oprogramowania uktadowego, zeskanuj kod QR w celu pobrania aplikacji i dodania
stuchawek HONOR Magic Earbuds do znajdujacej sie w niej listy urzadzen.

Chcete-li nastavit funkci regulace hluku, pfizptsobte funkce sluchatek, anebo provedte aktualizaci
firmwaru, naskenujte QR kod ke stazeni aplikace a pridejte HONOR Magic Earbuds do seznamu
zatizeni v aplikaci.

Ma va puBpioete g Suvatotnteg eAéyyou BopUBou, va TpoCcapUOCETE TIG AEITOUPYIE TWV
AKOUOTIKWY 1) Va EKTEAECETE JIa EVNUEPWOT UAKOAOYIOHIKOU, CapWOTE ToV Kwdlkd QR yla va
TIpAYHAToTIooETe AP TG £happoyng Kat mpoobéote ta akovotika HONOR Magic Earbuds
o1 AloTa GUOKEVWY OTNV £HAPHOYH.

Da biste podesili funkcije za kontrolu buke, prilagodili funkcije slusalica ili izvr3ili azuriranje
firmvera, skenirajte QR kod da biste preuzeli aplikaciju i dodajte uredaj HONOR Magic Earbuds
na listu uredaja u aplikaciji.

Om du vill justera funktionen for brusreduceringskontroll, anpassa hérlurarnas funktioner eller
uppdatera det fasta programmet, skannar du QR-koden for att ladda ned appen och ldgga till
HONOR Magic Earbuds i enhetslistan i appen.

A zajcsokkentd funkciok bedllitasdhoz, a fiilhallgatok funkcidinak testreszabaséhoz, vagy a
firmware frissitéséhez kérjik, olvassa be a QR-kodot az alkalmazas letSltéséhez, és adja hozzd a
HONOR Magic Earbuds fiilhallgatét a késziilékek listajahoz az alkalmazasban.

A Ak chcete upravit funkcie ovlddania hluku, prispdsobit funkcie sliichadiel alebo vykonat

aktualizaciu firmvéru, na stiahnutie aplikacie naskenujte QR kéd a pridajte slichadlda HONOR
Magic Earbuds do zoznamu zariadeni v aplikacii.
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LT7F%H9>0-RU, 7074 Z—EICHONOR Magic Earbuds#&HIL T,
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Ctez sty 9ol &% 220 HONOR Magic EarbudsS 2=7}gHLICH,
YT0GbI HACTPOUTH (DYHKLMM LLIYMOMOAABIEHMS, MePCOHANN3NPOBaTL (DyHKLMM HayLIHMKOB U
BbINOMHNTL 06HOBNEHNe MO, oTckaHnpyiTe QR-koA, 3arpy3uTe npunoxexue n pobasste HONOR
Magic Earbuds B cnncok yCTpoicTs B NPUNOXEHNN.
o6 HanalTyBaTV 3MEHLLEHHS LWyMy Yn DYHKLiT HaBYLIHWKIB ab0 OHOBUTI NPOLUMBKY, BiACKaHyiATe
QR-kop, 3aBaHTaXxTe AoaaTok i Aopaiite HONOR Magic Earbuds no cnvcky npucTpois y AoaaTky.
Untuk menyesuaikan fitur kontrol derau, mengustomisasi fungsi earphone, atau melakukan
pembaruan perangkat tegar, pindai kode QR untuk mengunduh aplikasi dan menambahkan
HONOR Magic Earbuds ke daftar perangkat di aplikasi.
Dé diéu chinh tinh nang kiém soat tiéng on, tly chinh chirc nang tai nghe hoéc cap nhat phan mém
diéu khién, vui long quét ma QR dé tai ng dung xudng va thém HONOR Magic Earbuds vao danh
séch thiét bj trong rng dung.
umsusufivasmunuduesumu WiuSuusiliduyilevsorhmssvnmfisuns Tspaunusiia QR
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e Taking out the earbuds

Y Open the charging case and lift up the earbuds from the bottom to take them out.

Ouvrez le boitier de charge et soulevez les écouteurs par le bas pour les retirer.

@ Offnen Sie die Ladehiille und heben Sie die Kopfhdrer von unten an, um sie herauszunehmen.
Apri la custodia di carica e solleva gli auricolari dal basso per estrarli.

Abra la caja de carga y retire los auriculares levantandolos desde la parte inferior.

Abra a caixa de carregamento e levante os auriculares a partir da base para os retirar.

Open de oplaadcase en haal de oordopjes eruit.

Avaa latauskotelo ja ota korvanapit ulos nostamalla niitd alapuolelta.

Otworz etui z tadowarka i podnie$ stuchawki, chwytajac je od dotu, aby je wyjac.

Otevrete nabijeci pouzdro a vyjméte sluchatka ze spodni ¢asti.

Avoi€te T BriKn $pOpTIONG KAl CNKWOTE T AKOUCTIKA ard 1o KATW HéPOG
yla va ta Bydhete amno t Onkn.

Otvorite kutiju za punjenje i podignite i izvadite slusalice iz donjeg dela.

Oppna laddningsfodralet och lyft upp 8ronsnéckorna fran botten fér att ta ut dem.
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Nyissa ki a tolttokot, és a fiilhallgatok kivételéhez emelje fel azokat a tok aljarél.
B3 Otvorte nabijacie puzdro a nadvihnite slichadla zospodu, aby ste ich vybrali.
FBY-2%HE A VAR TRINSES LIFTEDHLES.
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OTKpOljﬁe BBPS!AHbIﬁ YexXon U aKKypaTHO NOTAHUTE 3a HayLUHWUKK, UTO6bI U3BMEYL UX.

Binkpuiite chyTnsip Ans 3apsmkaHHs Ta BUAMITb i3 HbOTO HaBYLLIHUKN.

m Buka kotak pengisian daya dan angkat earbud dari bagian dasar untuk mengeluarkannya.
Mé hop sac va nhéc tai nghe tir phan day dé Iay ra.
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@ Changing the ear tips

J

A

RU

TH

' > |

XS S M L

Switch ear tips based on desired noise cancellation effects and comfort level.

Changez d’embout en fonction de la suppression de bruit et du niveau de confort souhaités.
Wechseln Sie die Ohreinsétze basierend auf der gewlinschten Auswirkung der
Gerduschunterdriickung und dem Komfortniveau.

Cambia copriauricolari in base agli effetti di cancellazione del rumore desiderati

e al livello di comfort.

Seleccione qué tipo de almohadilla usar segun los efectos de cancelacién de sonido
deseados y el nivel de comodidad.

Troque as almofadas dos auriculares consoante os efeitos de cancelamento

de ruido e o nivel de conforto pretendidos.

Wissel de oordopjes op basis van de gewenste geluidsonderdrukkingseffecten

en het comfortniveau.

Vaihda kuulokekérjet haluttujen melunpoistovaikutusten

ja mukavuustason perusteella.

Zmieniaj wktadki douszne zgodnie z preferowanymi efektami redukcji hatasu i
wymaganym poziomem komfortu.

Vyméfite sluchatkové 3punty podle pozadovanych efekttl potlaceni hluku a Grovné pohodli.

AMAETE Ta AKPa TWV AKOUOTIKWY e BAcon ta embupntd edpé
akUpwang BopuPou Kat To eminedo aveong.

Navlake za slusalice menjajte na osnovu Zeljenih efekata odstranjivanja

pozadinske buke i nivoa ugodnosti.

Véxla 6ronkudde beroende pa dnskade brusreduceringseffekter

och bekvamlighetsniva.

Cserélgesse a fiildugaszokat a kivant zajsz(ir6 hatas és kényelmi szint alapjan.

Vyberte si rozne velkosti nastavcov podla pozadovanych

efektov potlacenia hluku a drovne pohodlia.
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Wcnonb3yiiTe HacafKky, KOTOpbIe MNIOTHO NPUMEratoT K yXy U He A0CTaBASkT
[AMCKOMChOPTa MpU HOLLIEHUM HAYLLIHUKOB.

3MiHtoITe BYLLUHI HacaaKw, Wo6 AOCATTU 6aXKaHOro PiBHS LYMOMOIMHAHHS 1 KOMOPTY.
Ganti ujung earbud sesuai dengan efek antibising dan tingkat kenyamanan yang diinginkan.

Chuyén gitra cac dau tai nghe dua trén hiéu tng khir tiéng 6n mong mudn va mirc d6 thoai mai.
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@ Music playback
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Default:

In Standby mode, double-tap an earbud to play music, and double-tap an earbud again to pause.
Par défaut :

En mode veille, tapotez deux fois un écouteur pour lire de la musique et tapotez a nouveau deux
fois pour la mettre en pause.

Standard:
Doppeltippen Sie im Standby-Modus auf einen Ohrhorer, um Musik abzuspielen, und
doppeltippen Sie erneut auf den Ohrhérer, um die Wiedergabe zu pausieren.

Predefinito:

In modalita standby, tocca due volte un auricolare per riprodurre la musica e toccalo nuovamente
due volte per mettere in pausa.

Operacién predeterminada:

En el modo de espera, pulse dos veces un auricular para reproducir musica y vuelva a pulsarlo
dos veces para pausar la musica.

Predefini¢do:

No modo de espera, toque duas vezes num auricular para reproduzir musica e volte a tocar duas
vezes num auricular para colocar em pausa.

Standaard:

Dubbeltik in de stand-bymodus op een oordopje om muziek af te spelen en dubbeltik nogmaals
op een oordopje om te pauzeren.

Oletus:

Valmiustilassa voit toistaa musiikkia kaksoisnapauttamalla korvanappia ja keskeyttda toiston
kaksoisnapauttamalla korvanappia uudelleen.

Domyslnie:

W trybie czuwania stuknij dwukrotnie stuchawke, aby odtwarza¢ muzyke, lub ponownie stuknij
dwukrotnie stuchawke, aby wstrzymac¢ odtwarzanie.

Vychozi:

V pohotovostnim rezimu dvojitym klepnutim na sluchétko spustite prehravani hudby a opétovnym
dvojitym klepnutim na sluchatko pfehravani pozastavite.

Mpoem\eypévn pubuLoN:

Ze Aertoupyia avapovrg, atiote 800 Gopég £va akouaTiko yla avanapaywyn HoUGtKng Kat
Tatote {ava 500 GopEg éva akouaTiko yla ravon.

Podrazumevano:

U reZimu pripravnosti, dvaput dodirnite slusalicu radi reprodukcije muzike i ponovo dvaput
dodirnite slusalicu radi pauziranja.

Standard:

| Vénteldge pekar du tva ganger pa en 6ronsnécka for att spela upp musik och pekar tva ganger
pa en dronsnacka igen for att pausa.

Alapértelmezett:

Készenléti modban a zene lejatszasahoz koppintson duplan az egyik fiilhallgatéra, a zene
megallitdasdhoz pedig ismét koppintson duplan az egyikre.

Predvolené:

V pohotovostnom rezime dvojitym tuknutim na slichadlo spustite prehravanie hudby a
opatovnym dvojitym tuknutim hudbu pozastavite.
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Mo ymonuaHnuto:
Koraa HayLWHUKM HaxofsTcs B pexume oXuaaHus, Bax/bl KOCHUTECh HayLIHMKa, YTOBbI HayaTb
BOCMpOM3BeeHMe. [Bax/bl KOCHUTECh HAYLIHMKa ellle pas, YTo6bl MPUOCTAHOBMUTL
BOCMpOU3BEAEHMeE.
3a 3aMOBUYYBaHHAM:
Y pexuMmi ouikyBaHHS ABiYi TOPKHITbCS HaBYLUHMKa, W06 NouaTh BiATBOPEHHS My3nku. LLLo6
NpU3YNUHWTY BiATBOPEHHS, [1BIUi TOPKHITLCS HaBYLLIHMKA LLe pas.
Standar:
Pada mode Siaga, ketuk dua kali pada earbud untuk memutar musik, dan ketuk lagi earbud
tersebut sebanyak dua kali untuk menjeda.
Mac dinh: i . i . .
& Ché d6 cho, hay nhan dlp vao mét tai nghe dé phat nhac, va nhan dip vao tai nghe Ian niva dé
tam dirng.
ANEHGTL: B B B
Tulnueaunudue Wunzyivaosnsaiioldunay LazuRiaaDInSISNASINDUATIAST
i o=k (D
2R 5 5 1aane (e E S (51 5 M i Ul 52 B8 (s Rz By ) Sl cilla
A4 e
Al Y el
A0 o) Clelas sanl e (4 e 5 ¢ sall Jiiil () Clelaws (sn) e (450 ) clanil) s b
e ey

o Calling

Default:
To answer an incoming call, simply double-tap an earbud.
To end a call in progress, double-tap an earbud.
Par défaut :
Pour répondre a un appel entrant ou mettre fin a un appel en cours, il suffit de tapoter deux fois
un écouteur.
Standard:
Um einen eingehenden Anruf anzunehmen, doppeltippen Sie einfach auf einen Ohrhérer.
Um einen laufenden Anruf zu beenden, doppeltippen Sie auf einen Ohrhérer.
Predefinito:
Per rispondere a una chiamata in arrivo, basta toccare due volte un auricolare.
Per terminare una chiamata in corso, tocca due volte un auricolare.
Operacion predeterminada:
Si desea responder una llamada entrante, simplemente pulse dos veces un auricular.
Para finalizar una llamada en curso, pulse dos veces un auricular.
Predefinicao:
Para atender uma chamada, basta tocar duas vezes num auricular.
Para terminar uma chamada em curso, toque duas vezes num auricular.
Standaard:
Als u een inkomende oproep wilt beantwoorden, dubbeltikt u op een oordopje.
Om een lopende oproep te beéindigen, dubbeltikt u op een oordopje.
[7) Oletus:
Voit vastata saapuvaan puheluun kaksoisnapauttamalla korvanappia.
Voit lopettaa kdynnissé olevan puhelun kaksoisnapauttamalla korvanappia.

Domyslnie:
Aby odebra¢ potgczenie przychodzace, po prostu stuknij dwukrotnie stuchawke.
Aby zakonczy¢ trwajace potaczenie, stuknij dwukrotnie stuchawke.
Y Vychozi:
Chcete-li pfijmout pfichozi hovor, jednoduse dvakrat klepnéte na sluchatko.
Probihajici hovor ukonite dvojitym klepnutim na sluchatko.
MpoemAeypévn puBION:
Ma va anaviioete o€ pua el0epPXOUEVN KAAGH, ATAWG TatAoTe 5V0 GOPEC £Va AKOUTTIKO.
MNa va teppatioste pa kAon oe e§EMEN, matnote SV0 GoPEC £va aKOUOTIKO.
Podrazumevano:
Da biste odgovorili na dolazni poziv, jednostavno dvaput dodirnite slusalicu.
Da biste prekinuli poziv u toku, dvaput dodirnite slusalicu.
Y Standard:
Svara pa ett samtal genom att peka tva ganger pa en 6ronsnacka.
Avsluta ett samtal genom att peka tva ganger pa en éronsnécka.
m Alapértelmezett:
Bejové hivéas fogadasahoz csak koppintson duplan az egyik fllhallgatéra.
Folyamatban lévé hivas befejezéséhez koppintson duplan az egyik fiilhallgatéra.
Predvolené:
Na zdvihnutie prichddzajticeho hovoru dvakrat tuknite na sltchadlo.
Na ukoncenie prebiehajlceho hovoru dvakrét tuknite na slichadlo.
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[ Mo ymonuaHuio:
YT06bl OTBETUTL Ha BXOASLLMIA BbI30B, MPOCTO ABAXAbI KOCHUTECH HAYLIHNKA.
YTo6bl 3aBEPLUNTL BbI3OB, [ABAX/AbI KOCHUTECH HaYLIHUKA.
3a 3aMOBYyBaHHSM:
LLLo6 BiAMOBICTM Ha BXiAHWI BUKIMK, MPOCTO ABiYi TOPKHITLCS HaBYLLIHUKA.
LLLo6 3aBepLUMTM NOTOUHMIA BUK/MK, ABIYi TOPKHITLCS HaBYLLHMKA.
Standar:
Untuk menjawab panggilan masuk, cukup ketuk dua kali pada earbud.
Untuk mengakhiri panggilan yang sedang berlangsung, ketuk dua kali pada earbud.
Méc dinh:
Dé tra |oi cudc goi dén, ban chi can nhan dup vao tai nghe.
DPé két thuc cudc goi dang thyc hién, hay nhan dup vao tai nghe.
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6 Noise control
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Default:
Press and hold an earbud to enable/disable Noise control.
Par défaut :
Appuyez/maintenez un écouteur pour activer/désactiver le controle du bruit.
Standard:
Halten Sie einen Ohrhérer gedriickt, um die Gerduschunterdriickung zu aktivieren oder zu
deaktivieren.
Predefinito:
Tocca e tieni premuto un auricolare per attivare/disattivare il controllo del rumore.
Operacion predeterminada:
Mantenga pulsado un auricular para habilitar/deshabilitar Control de ruido.
Predefini¢do:

Prima continuamente um auricular para ativar/desativar o controlo de ruido.
Standaard:

Houd een oordopje ingedrukt om de geluidsregeling in/uit te schakelen.
Oletus:

Ota melunhallinta kayttoon tai poista se kdytosta pitdmalla korvanappia painettuna.
Domyslnie:
Aby wtaczyéfwytaczy¢ funkcje kontroli hatasu, nacisnij i przytrzymaj stuchawke.
Vychozi:
Stisknutim a podrZenim sluchatka zapnéte/vypnéte regulaci hluku.

Mpoem\eypévn pubpion:
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MNatrjote mapatetapéva €va akouaTIKO Yia EVEPYOTIOINaN/amevepyoroinan tou eAéyxou BopuBou.

Podrazumevano:
Pritisnite i drZite slusalicu da biste omogucili/onemogucili kontrolu buke.
B Standard:
Peka och hall kvar pa en 6ronsnécka for att aktivera/avaktivera Brusreduceringskontroll.
Alapértelmezett:
Tartsa nyomva az egyik fiilhallgatét a Zajsziirés engedélyezéséhez/kikapcsolasahoz.
Predvolené:
Na zapnutie/vypnutie ovladania hluku stlacte a podrite stlacené slichadlo.
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@) Mo ymonyaruio:
KocHUTeCh HayLWH1Ka U yAepX1BaiiTe naneLl, 4To6bl BKAOUUTL UK BBIKMTOUUTL
LLYMOMOAABNEHME.
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3a 3aMOBUYBaHHAM:
TOPKHITbCS HaBYLUHWKA i YTPUMYITE [OTHK, 06 YBIMKHYTU YU BUMKHYTU 3MEHLLEHHS! LLyMY.

Standar:

Tekan dan tahan earbud untuk mengaktifkan/menonaktifkan Kontrol derau.
4§ Mac dinh:

An va gitr mét tai nghe dé bat/tat chirc nang Kiém soat tiéng on.
@) A S usiu: )
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Place the earbuds in the charging case to initiate automatic charging. Use a USB-C cable to
charge the charging case.

Placez les écouteurs dans le boitier de charge pour initier le chargement automatique. Utilisez
un cable USB-C pour charger le boitier de charge.

Legen Sie die Ohrhérer in die Ladehtille, um das automatische Laden einzuleiten. Verwenden
Sie ein USB-C-Kabel zum Aufladen der Ladehiille.

Posiziona gli auricolari nella custodia di carica per avviare la carica automatica. Usa un cavo
USB per caricare la custodia di carica.

Para iniciar la carga automética, coloque los auriculares dentro de la caja de carga. Use un
cable USB-C para cargar la caja de carga.

Plaats de oordopjes in de oplaadcase om automatisch opladen te starten. Gebruik een
USB-C-kabel om de oplaadcase op te laden.

Aseta korvanapit latauskoteloon aloittaaksesi automaattisen latauksen. Kaytd latauskotelon
lataamiseen USB-C-kaapelia.

Aby zainicjowa¢ automatyczne tadowanie, umies¢ stuchawki w etui tadujagcym. Aby natadowac
etui tadujace, uzyj kabla USB-C.

Po umisténi sluchatek do nabijeciho pouzdra se spusti automatické nabijeni. K napéjeni
nabijeciho pouzdra pouzijte kabel USB-C.

TomoBeTOTE Ta AKOUOTIKA 0TN BKn $oOpToNg, yia va EeKvoel n avtopatn ¢poption.
Xpnotporoote éva kaAwdio USB-C yia va poptioete t Orkn ¢poptiong.

Stavite slusalice u kutiju za punjenje da biste pokrenuli automatsko punjenje. Za punjenje
kutije za punjenje koristite USB-C kabl.

Placera 6ronsnackorna i laddningsfodralet for att starta automatisk laddning. Anvénd en
USB-C-kabel for att ladda laddningsfodralet.

Az automatikus téltés elinditadsahoz helyezze a fiilhallgatokat a toltStokba. A toltStok
toltéséhez hasznaljon egy USB-C kébelt.

Na spustenie automatického nabijania sliichadla vloZte do nabijacieho puzdra. Na nabitie
nabijacieho puzdra pouZzite kabel USB typu C.

AVRVERBT—RAICANB L RBLEBNICHBINETUSB-Cr—TIL2ERALTRET —R
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MoMecTuTe HayLLIHMKK B 3apsiAHBIA Yexon, 4ToBbl HauaTb 3apsAKY HayLIHUKOB
aBTOMaTUYecku. [1ns 3apsaKy Yexna ucnonb3yite kabenb USB-C.

BcTaBTe HaBYLUHWKW B 3apsiAHWIA YOXON. 3apAKaHHS MOYHETbCS aBTOMATUYHO. LLo6
3apsAMTU YOXON, CKopucTaiiTecs kabenem USB Type-C.

Tempatkan earbud di dalam kotak pengisian daya untuk memulai pengisian daya otomatis.
Gunakan kabel USB-C untuk mengisi daya kotak pengisian daya.

Dét tai nghe vao trong hop sac dé kich hoat sac tw dong. Str dung cap USB-C dé sac hop sac.

WineyislituinansoiioBunsuisosnluli ae USB-C wlosnsonaniso

USB-C J4S 1 ¢ 5L adsine (2 S 58 sl a2 18 LS aadae o 1)l € ISasa S)li g 508 sln
S el

(ondl) Aila al C g sl e USB S pasi) | I (] 0l ) il b 031 Clelaw fun



